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  กิ น ดื่ ม ส ไ ต ล์ เ ย อ ร มั น  โ ด ย 

ศาสตราจารย์ถนอมนวล โอเจริญ และคน

อื่ น ๆ   พิ ม พ์ โ ด ย  ส า นั ก พิ ม พ์ แ ห่ ง

จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 2558 ขนาด

พกพาหรือ A5 หนา 323 หน้า ราคา 370 

บาท วิจารณ์โดย ศาสตราจารย์พิชัยศักด์ิ 

หรยางกูร 

  German Ways of Eating and 

Drinking (in Thai) by Professor 

Thanomnual O-Charern et al published 

by Chulalongkorn University Press, 

2015, a paperback pocketbook, 323 pp. 

reviewed by Professor Phijaisakdi 

HORAYANGKURA 

 โ ด ย เ น้ื อแ ท้ห นั งสื อ น้ี  เ ล่ า เ ร่ื อ ง

วัฒนธรรมอันเกี่ยวข้องกับการกินและการ

ดื่มของชาวเยอรมัน อ่านเฉพาะบทน าว่า

ด้ ว ย  อ าห า ร เ ยอ รมั น ในบ ริ บ ทท า ง

ประวัติศาสตร์เศรษฐกิจและสังคม กับ

บทสรุป เล่าถึงความสมัพันธร์ะหว่างการกิน

กั บ ศ า ส น า เ ท่ า น้ี ก็ คุ้ ม ที่ จ ะ อ่ า น  แ ต่

รายละเอียดแต่ละบทที่เล่าถึงวิถีชีวิตและ

การกินการด่ืมในแต่ละภาคพ้ืน ท าให้คนที่

ไปอยู่ในเยอรมันจะเข้าใจวิถีชีวิตของคน

เยอรมันแต่ละท้องถิ่น โดยสรุปคนเยอรมัน

กนิง่าย กินอาหารหนัก เพ่ือให้อยู่ท้อง เดิม

คนเยอรมันดื่ มไวน์มากพอสมควร แต่

เศรษฐกิจที่ผกผันท าให้คนเยอรมันต้องด่ืม

เบียร์ที่ถูกกว่ามากข้ึน คนที่กินอยู่มัธยัสถ์

กว่า คือพวกที่นับถือนิกายโปรเตสแตนท์ 

ในขณะที่พวกคาธอลิค มักกินอยู่ฟุ่มเฟือย

ก ว่ า  แล ะพร ะมี บ ทบ าทในก า รผ ลิต

เคร่ืองด่ืมโดยเฉพาะไวน์ 

  In actuality the book tells about the 

German culture in eating and drinking. 

To read only the introduction chapter on 

German food in the historic and socio-

economic context, and the conclusion 

chapter, a narration on the relation 

between cating and religion alone, would 

worth the price of the book. The details 

of each chapter which talk about the ways 

of life and local eating and drinking of 

each state and major towns will enrich 

those who move to Germany with the 

understanding on how the German people 

in each locality live and eat. In sum the 

German people eat simple food to fill 

themselves up. Their foods are usually 

heavy and filling. The German people 

drink quite a lot of wines but because of 

the up and down of the economy makes 

them to replace those wines with beers 

which are cheaper to produce. Among the 

German people those who are protestants 
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are more economical in eating and 

drinking while the Catholics tend to live 

a rather bon vivant live. And the priests 

have their roles in producing wines for 

they also own wine yards.          

  หนังสือเล่มน้ีเหมาะมากส าหรับคน

ที่ ต้องไปอยู่ที่ เยอรมันโดยเฉพาะพวก

นักการทูต ซ่ึงการดื่มเพ่ือสมาคมเป็นส่วน

หน่ึงของวิถี ชี วิต ในหนังสือ น้ี  ถ้าจะมี

ข้อบกพร่องอยู่บ้าง ก็ที่ ไม่ได้ให้ค าอ่าน

ภาษาเยอรมัน ทุกค าที่ปรากฏ ซ่ึงกน่็าเห็น

ใจผู้เขียน และส านักพิมพ์ หากท าเช่นว่า

หนังสือจะหนา และดูเทอะทะ แต่เอาเข้า

จริงคนไม่ รู้ภาษาเยอรมันจริงๆ คงใช้

ประโยชน์ยาก หากไม่มีค าอ่านในเร่ือง

ส าคัญ เ ช่น  ช่ือ ห้า ง  Ka De We ถ้ า ใ ห้                

ค าอ่ านว่า คาเดเว ผู้คนจะได้เ รียกได้

ถูกต้องท าให้ไปถึงง่ายเข้า 

  

  This book is quite handy for these 

who have to move to Germany especially 

those who are in a diplomatic corp. and 

to socialize through eating and drinking 

is a part of their works. This book may 

still have minor flaws for it does not give 

the transliteration into Thai of every 

German word. The reviewer sympathizes 

the authors and the press for to do so may 

make the book bulky. But, all in all, for 

those who are not too fluent in German 

may have difficulty in seeking the full 

extent of the usefulness of the book. Such 

an important name as Ka De We the 

authors did not give any clue for the 

reader to find the shop, the name of 

which should be pronounced Ka Day 

Way; should the book give a 

transliteration it would allow the readers 

to reach the  store more easily. 

ที่ ผู้ วิจารณ์ ไม่ค่อยสบายใจคือวิธี เ ขียน

ภาษาไทยที่เร่ิมประโยคด้วยและที่หน้า 6 

ผมเข้าใจว่า ภาษาไทยปกติกค็งไม่ต้องย่อ

หน้าด้วย และความจริงยังมีเ ร่ืองที่พอ

ปรับปรุงได้ในเร่ืองภาษาไทยอกีหลายที่ แต่

อาจเป็นเร่ืองของการใช้ภาษาปากเพ่ือให้

อ่านง่าย ผู้วิจารณ์จึงของดเว้นไม่กล่าวถึง 

และบางเร่ืองกเ็ป็นสิ่งที่คนไทยยังเข้าใจได้ 

 What annoys the reviewer is the 

way the Thai language being expressed 

by starting the paragraph with the word 

“and” in Thai at p. 6. To my 

understanding normal Thai expression 

never begin a paragraph with “and”. To 

be honest there are still quite a number of 

places where Thai expression in the book 
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แ ต่ ส า นั ก พิ ม พ์ น่ า จ ะ ห า ค น ม า ส า ง

ข้อบกพร่องเหล่านี้ออก 

can be improved. It could be on purpose 

to use verbal language to nurse the mind 

of readers therefore I skip the details. 

Some of the matters are not beyond the 

wit of the readers. However, it would be 

nice, if the press would seek someone to 

weed out these flaws. 

 โดยสรุป อ่านสนุกและได้ความรู้ดีและ

ท าให้เข้าใจคนเยอรมันได้มากขึ้น 

 

  In sum, it is enjoyable and 

enriching. It make us understand the 

German people much better. 
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